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Deres nye tørretumbler 
 

Tillykke med den nye tørretumbler, som er et 
moderne husholdningsapparat af høj kvalitet. 

Deres tørretumbler udmærker sig ved et meget 
lavt energiforbrug. 

Det bliver omhyggeligt kontrolleret, at alle tørre-
tumblere, der leveres fra vores fabrikker, fungerer 
perfekt og er uden mangler. Ved spørgsmål – 
især angående opstilling af maskinen – bedes  
De kontakte vores kundeservice tlf.nr 44 89 88 10 

Der findes yderligere oplysninger samt et udvalg 
af vores produkter på vores internetside:  

http://www.siemens-hvidevarer.com 

Læs alle papirer, som er leveret sammen med 
tørretumbleren samt brugsanvisningen, grundigt 
igennem inden ibrugtagningen. 

Opbevar alle papirer til senere brug eller til evt. 
kommende ejere af maskinen. 
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Anvisninger om bortskaffelse 
Bortskaffelse  
af emballage 

 

!   Fare for kvælning! 
 
Lad ikke børn lege med papæsker og plastikfolie, 
fordi der er fare for kvælning. 

Alle emballagedele er miljøvenlige og kan 
genbruges. Sørg for at bortskaffe emballagen 
korrekt. 

Forhandleren eller Deres kommune kan oplyse om 
de aktuelle muligheder for korrekt bortskaffelse. 
 

Bortskaffelse  
af en kasseret 
tørretumbler 

 

!   Livsfare! 
 

Livsfare pga. elektriske stød eller kvælning. 

Når tørretumbleren kasseres: 
 
� Træk netstikket ud af stikkontakten. 
� Klip netledningen over og fjern både ledning  

og stik. 
� Ødelæg låsen på maskinens dør. Dette 

sikrer,  
at børn ikke kan blive spærret inde i 
maskinen. 

Hvis kasserede maskiner bortskaffes korrekt, kan 
der genvindes værdifulde råstoffer. 

Forhandleren eller Deres kommune kan oplyse 
om de aktuelle muligheder for korrekt 
bortskaffelse. 
 

!  Dette apparat er klassificeret iht. det 
europćiske direktiv 2002/96/EF om affald af 
elektrisk- og elektronisk udstyr (waste electrical 
and electronic equipment - WEEE). 
Dette direktiv angiver rammerne for indlevering 
og recycling af kasserede apparater gældende 
for hele EU. 
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Sikkerhedsanvisninger 
Anvend tørre-
tumbleren rigtigt

 

� Kun i private husholdninger. 
� Udelukkende til tørring af tekstiler, der er blevet 

vasket i vand. 
� Lad ikke børn være alene med tørretumbleren. 

 
!   Eksplosions-/brandfare! 

 
Fare pga. opløsningsmidler. 
Maskinen må ikke anvendes, hvis: 
 
� vasketøjet er blevet behandlet med 

opløsningsmidler eller farve (f.eks. pletfjerner, 
rensebenzin). 

 
Fare pga. støv. 
Maskinen må ikke anvendes, hvis: 
 
� vasketøjet indeholder støv, f.eks. kulstøv eller 

mel. 
� vasketøjet indeholder skumplast/-gummi. 
� vasketøjet indeholder rester af hårlak, 

neglelakfjerner eller lignende midler. 
 

 

Inden brug af 
tørretumbleren 

 

� Tørretumbleren skal opstilles i henhold til 
opstillingsvejledningen (side 25). 

� En tørretumbler med synlige skader må  
ikke tilsluttes. I tvivlstilfælde bør De spørge 
forhandleren. 

 
!   Eksplosions-/brandfare! 

 
Led ikke aftræksluft ud gennem udsugningsrør, som 
bliver anvendt til udblæsningsgas fra apparater, som 
forbrænder gas eller andre brændstoffer. 
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Ved brug af 
tørretumbleren 

 

� Børn må ikke lades alene med tørretumbleren. 
� Husdyr skal holdes væk fra tørretumbleren. 
� Alle genstande skal fjernes fra lommerne i 

vasketøjet. Vær især opmærksom på lightere. 
!    Eksplosionsfare! 

 
 

Efter brug af 
tørretumbleren 

 

� Sluk for tørretumbleren, når programmet er  
færdigt. 

 

Beskyttelse af 
tørretumbleren 

 

� Stå ikke oven på tørretumbleren. 
� Læn Dem ikke op ad døren og sæt Dem ikke  

på døren. 
!   Tørretumbleren kan vælte! 

 
� Løft ikke tørretumbleren i dele, der stikker ud  

fra den. 
!   Fare for brud – fare for tilskadekomst! 

 
� Produkter, der indeholder opløsningsmidler, der 

øger vaskeevnen, eller snavs- eller pletfjerner, 
må ikke anvendes i nærheden af tørretumbleren, 
fordi den kan blive beskadiget. 

� Ved transport eller opbevaring skal tørretumbleren 
tømmes helt. 

 

i  Tørretumbleren må ikke opstilles i rum, hvor 
der er fare for frost! 
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Miljøbeskyttelse/energisparetips 
Miljøbevidst  
og økonomisk 
tørring 

 

� Centrifuger vasketøjet grundigt! 
 
Centrifuger vasketøjet grundigt i vaskemaskinen 
inden tørringen. En højere centrifugeringshastighed 
reducerer tørretiden og strømforbruget. Centrifuger 
også strygelet vasketøj. 
 

� Udnyt den optimale maskinkapacitet! 
 
Udnyt den maksimalt tilladte maskinkapacitet. 
Overhold maskinkapaciteten: 
Koge- og kulørtvask maks. 5,0 kg 
Strygelet vasketøj maks. 2,5 kg 
 

� Udluft rummet grundigt! 
 
Åbn en dør eller et vindue under tørringen. 
 

� Rengør fnugfiltret! 
 
Rengør filtret efter hver tørring (side 19). 
 

� Hold tilførslen af køleluft fri! 
 
Køleluftåbningen på bagsiden af apparatet må 
ikke tildækkes eller overklæbes. 
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Beskrivelse af tørretumbleren 
Kort vejledning 

 

Inden tørring 

� Åbn døren. 
� Læg vasketøjet ind i tromlen. 
� Luk døren. 
� Indstil programvælgeren på et program 

(programoversigt fra side 16). 
� Om ønsket indstilles ekstra funktioner (side 17). 
� Tryk på start-tasten. 
 

Efterfyldning af vasketøj 

� Åbn døren. 
Tørringen bliver afbrudt. 

� Efterfyld vasketøj eller tag tøj ud. 
� Luk døren. 
� Indstil programvælgeren på et andet program, 

hvis det er nødvendigt (programoversigt fra 
side 16). 

� Tryk på start-tasten. 
 
Efter tørring 

� Åbn døren. 
� Tag vasketøjet ud. 
� Drej programvælgeren på Sluk. 
� Rengør fnugfiltret (side 19). 
 

Betjening af dør 

 

� Døren åbnes ved at trykke på den. 

� Luk døren (der høres et tydeligt "klik"). 
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Apparatets opbygning 
 

 
 
 

 

 

 

1 Betjeningspanel 
2 Dør med fnugfilter på indersiden 
3 Indstillelige ben 

1

2

3



 

 11

Displayfelt 
Viser den valgte forsinkelse 
af starttidspunkt 

Betjeningspanel 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Kontrollampe 
lyser, når apparatet 
tænder 
 

Statusindikator 
Indikatorlampe (LED) 
for programstatus 

Programvælger/tidsvælger 
Til tænd og sluk samt til valg  
af et program hhv. en tørretid 
Det er muligt at dreje i begge 
retninger 

Taster til ekstra funktioner 
(bruges ekstra sammen med 
et program) 
Skåne 
For skånetørring 
Signal 
Når der trykkes på tasten, 
bliver signaltonen aktiveret 
 

Start-tast 
Til start af 
programmer 
 

Tasten Starttid 
Til indstilling af  
en forsinkelse af 
starttidspunkt 
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Anvisninger vedr. vasketøj 
Tøjets 
mærkning 

 

Vær opmærksom på følgende symboler i tøj: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nedenstående tøjtyper må ikke tørres i tørretumbler: 

� Luftuigennemtrængeligt stof (f.eks. med 
gummibelægning). 

� Sarte stoffer (silke, syntetiske gardiner) –  
Risiko for folder! 

� Dryppende tøj – Strømspild! 

� Uld eller stoffer, som indeholder uld. 

� Overhold producentens anvisninger. 

 
 

TØRRING 

 Tåler tørring i tørretumbler 

 Vrid tøjet, hæng det til tørre på en 
tørresnor 

 Vrid ikke tøjet, hæng det vådt op til 
tørring 

 Vrid tøjet, læg det til tørre på et plant 
underlag 

 Tåler ikke tørring i tørretumbler 

 Tørring ved normal temperatur 

 Tørring ved lav temperatur 
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Tips vedr. 
tørring 

 

Generelt for alle tørringer: 

� For et ensartet tørreresultat: Vasketøjet skal 
sorteres efter stoftype og tørreprogram. 

� Lynlåse, hægter m.m. skal lukkes. Løse bælter, 
forklædebånd og lignende skal bindes sammen. 

� Strygelet vasketøj må ikke tørres for meget: 
Fare for folder! Lad vasketøjet tørre færdigt  
i luften. 

� Vasketøj må ikke tørres for meget. 

� Vasketøjet må ikke stryges umiddelbart efter 
tørringen. Fold tøjet sammen, og lad det ligge 
et lille stykke tid. Dermed bliver restfugten 
fordelt jævnt i vasketøjet. 

� Strikkede tekstiler (f.eks. t-shirts, sportsbeklædning)
kryber ofte en smule ved den første tørring.  
Brug ikke programmet "Ekstra tørt". 
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Ibrugtagning 
Tørring 

 
 

Læs brugsanvisningen grundigt igennem før den 
første ibrugtagning: 

1. Åbn døren. 

2. Læg vasketøjet ind i den tomme tromle. 

Kontroller, at der kun er vasketøj i tromlen. 
 

3. Luk døren. 

4. Drej programvælgeren hen på et program. 

5. Hvis det er nødvendigt indstilles ekstra funktioner 
(side 17). 

6. Tryk på start-tasten.  

 
OBS! 

Et igangværende tørreprogram kan afbrydes ved  
at åbne døren. Programmet fortsættes således: 

� Luk døren. 

� Tryk på start-tasten. 

Det er muligt at ændre tørreprogram under 
tørringen. 
 
1. Luk døren. 

2. Drej programvælgeren hen på "Sluk" 
(programvalget bliver slettet). 

3. Drej programvælgeren hen på det ønskede 
program. 

4. Tryk på start-tasten. 

 

i
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Valg af program 
Valg 

 
 

Tørretumbleren har flere forskellige programmer 
samt ekstrafunktionen Skåne (side 17), der 
muliggør et optimalt tørreresultat. 

 

Vores tørreprogrammer er udformet til at give så 
skånsom tørring og så lavt et energiforbrug som 
muligt. På grund af restvarmen føles vasketøjet 
fugtigere, end det egentlig er. 

 

Hvis vasketøjet efter afkøling ikke svarer til det 
ønskede, anvend da tørreprogrammet et trin højere 
evt. sammen med tidsprogrammet. 

 

Programforløb 

 
 

I standardprogrammerne arbejder tørretumbleren 
med et elektrisk følersystem, som konstant 
kontrollerer vasketøjets fugtighed. Tørringen 
afsluttes automatisk, når det ønskede tørreresultat 
er opnået. Programstatus vises ved hjælp af 
kontrollamperne (LED). 

Tørretumbleren er forsynet med en automatisk 
anti-krøl funktion (Anti-krøl/Færdig). Denne funktion 
bliver aktiveret, når vasketøjet ikke straks bliver 
taget ud af maskinen efter tørring. 

Tromlen drejes rundt med bestemte tidsintervaller i 
1 time. Vasketøjet bør tages ud senest, når denne 
time er gået. 

Vasketøjet forbliver løst og luftigt, indtil det tages 
ud. 
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Standardprogrammer 
 

Koge- og kulørt tøj af bomuld eller hør 3-5 kg  
Ved tekstiler, der ikke tåler høje temperaturer, trykkes tasten 
Skåne ind. 

Standard- 
programmer  
Koge-/ 
kulørtvask 

 
Sengetøj, duge og håndklæder 

Til vasketøj: 
der skal rulles 

 
strygetørt 

Sengetøj, duge, håndklæder,  
t-shirts, poloshirts, arbejdstøj 

der skal stryges strygetørt 

T-shirts, poloshirts, kjoler, 
bukser, arbejdstøj, undertøj 

der ikke skal stryges  
eller blot stryges let 

skabstørt 

Frottéhåndklæder, håndklæder, 
viskestykker, sengetøj, undertøj, 
bomuldssokker 

der ikke skal stryges 
med tykke dobbelte lag 

ekstra skabstørt 

Frottébadekåber og -sengetøj 
Ikke undertøj eller sokker 

som er ekstra tykke 
eller har dobbelte lag 

ekstra tørt 

   
Strygelet (strygefrit) tøj af syntetiske eller blandede fibre 
samt bomuld f.eks. viskose, cupro, modal, polyester op til 2,5 kg 

Tidsprogram 
Strygelet 

 
Bukser, kjoler, nederdele, skjorter 

Til vasketøj: 
der skal stryges 

 
strygetørt 

Bukser, kjoler, nederdele, skjorter, 
bluser, lingeri, gamacher, 
sportsbeklædning med et højt 
indhold af syntetiske fibre 

der ikke skal stryges 
eller blot stryges let 

let tørt 

Skjorter, bluser, sportsbeklædning der ikke skal stryges skabstørt 
Sengetøj og duge, 
træningsdragter, vindjakker, 
tæpper, bomuldssokker  

der ikke skal stryges,  
med tykke dobbelte lag 

meget tørt 
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Tidsprogrammer 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ekstra funktioner 
Skåne-tasten 

 
 

Ved tekstiler, som ikke tåler høje temperaturer, 
trykkes tasten Skåne ind. 

Overhold anvisningerne om tekstilernes        pleje  
i tøjet. 

Temperaturen reduceres, tørretiden forlænges. 

Funktionen forbliver aktiveret, indtil der 
igen trykkes på tasten. 

 

Signal-tasten 

 
 

Når der trykkes på tasten, bliver signaltonen 
aktiveret. 

 
 

Tekstiler, der allerede er blevet fortørret med ringe 
fugtindhold, enkelte små stykker tøj, som badehåndklæder, 
badetøj, viskestykker, tekstiler med flere lag akryl. 
Ved tekstiler, der ikke tåler høje temperaturer, trykkes tasten 
Skåne ind. 

Varm 
(kan indstilles i trin 
på 10 min op til 
60 min) 

Opfriskning og gennemluftning af tøj, som sjældent bruges. 
Til alle tekstiltyper. 

Kold  
(kan indstilles til  
én gang 10 min) 

i
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Funktion til  
valg af starttid 

 
 
 
 
 
 

Programmet kan starte op til 19 timer senere. 

Indstillingen foretages således: 

1. Drej programvælgeren hen på det ønskede 
program. 

2. Tryk på tasten Starttid. 
I displayet blinker 0h. 
 
Displayet bliver ved med at blinke, indtil der 
trykkes på Start, eller til Programvælgeren 
bliver drejet hen på "Sluk". 

3. Tryk så mange gange på tasten Starttid,  
til den ønskede værdi bliver vist. 

4. Tryk på tasten Start for at gemme værdien 
og for at starte programmet. 
Den valgte tid tæller ned. I displayet blinker 
punktet. Tiden tælles ned i trin på 1 time. 

Man kan altid åbne døren – dette har ingen 
indflydelse på den forindstillede tid. Displayet 
begynder at blinke. Når døren bliver lukket,  
og der trykkes på tasten Start, fortsættes 
programmet. 

 

Det er altid muligt af slette den forindstillede tid 
eller at ændre den. 

5. Drej programvælgeren hen på "Sluk"  
(den forindstillede tid bliver slettet). 

6. Drej programvælgeren hen på det ønskede 
program. 

7. Tryk på tasten Start, og foretag evt. en ny 
forindstilling af starttid (se ovenfor). 

 

 

i
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Rengøring og vedligeholdelse 
Rengøring af 
tørretumbler 

 
 

!   Eksplosionsfare! 

Eksplosionsfare ved brug af opløsningsmidler. 

Anvend aldrig opløsningsmidler til rengøring af 
tørretumbleren. 

I tilfælde af forkert rengøring bliver tørretumbleren 
beskadiget. Sprøjt ikke på tørretumbleren med  
en vandstråle! Anvend ikke skuremidler eller 
universalrengøringsmidler. 

� Rengør betjeningspanelet med et mildt 
rengøringsmiddel og en blød klud. 

 

Fnugfilter 
 

Rengør fnugfiltret efter hver tørring. 

Når tøj anvendes, slides der fibre af (fnug).  
De løsnes fra tøjet under tørringen og samles  
i fnugfiltret. 

Et snavset filter medfører en forlænget tørretid og 
øger energiforbruget. 

1. Åbn døren. 

2. Træk filtret ud (træk opad). 

3. Fjern fnuggene (stryg hånden hen over filtret). 

4. Sæt filtret på plads igen (passer kun på én 
måde). 

5. Luk døren. 
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Udskiftning af 
pære 
 

!  Risiko for elektrisk stød!  

Før udskiftning af pæren skal stikket tages ud 
af stikkontakten. 

!  Tørretumbleren må aldrig anvendes 
uden afdækningen over lampen!  

 

� Åbn døren. 

� Fjern lampeglasset.  

 

 

� Udskift pæren. 

!  Max. tilladt 10 W!  

 

 

� Påsæt lampeglasset igen. 

. 

 

!  Risiko for elektrisk stød! 

Lampeglasset og pakningen skal være tæt da 
fugt ellers kan trænge ind i lampen.. 
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Hvad nu hvis... 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hvad nu hvis... Årsag Afhjælpning 

Stikket er ikke tilsluttet 
en stikkontakt. 

Sæt stikket i stikkontakten. 

Der er ikke indstillet et 
tørreprogram.  

Drej programvælgeren hen 
til det ønskede program. 

Kontrollampe 
"Tændt" lyser ikke. 

Der er sprunget en 
sikring. 

Slå sikringen til/udskift 
sikringen. 

Start-tasten er ikke 
trykket ind. 

Tryk tasten ind. 

Der er ikke indstillet et 
tørreprogram.  

Drej programvælgeren hen 
til det ønskede program. 

Døren er ikke lukket. Luk døren. 

Tørretumbleren 
starter ikke. 

Omgivelsestemperatur 
under 5 °C. 

Forhøj rumtemperaturen. 

Rumfugtigheden 
stiger meget. 

Rummet er ikke 
tilstrækkeligt udluftet. 

Udluft rummet 
tilstrækkeligt. 

Døren åbner sig af 
sig selv. 

Låsen er ikke gået i 
indgreb. 

Tryk på døren, indtil man 
kan høre, at låsen går i 
indgreb. 

Tørreresultatet 
bliver ikke opnået 
eller tørretiden er 
for lang. 

Filter tilstoppet. Rengør filter (side 19). 

 



 

 22 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

!   Fare pga. af elektrisk strøm! 

Reparationer må udelukkende gennemføres af 
vores kundeservice eller faglærte elektrikere. 

Hvis man ikke selv kan afhjælpe en fejl, eller hvis 
en reparation er nødvendig: 

� Programvælgeren stilles på Sluk. 

� Træk stikket ud af stikkontakten. 

� Tilkald kundeservice (side 23). 

Hvad nu hvis... Årsag Afhjælpning 

Omgivelsestemperatur 
over 30 °C. 

Sørg for tilstrækkelig 
udluftning. 

Uegnet program. Indstil tørreprogram ved hjælp 
af programinformationerne  
(fra side 16). 

Strømsvigt i flere timer. Start programmet igen ved at 
trykke på start-tasten. 

 
Tørhedsgrad 
svarer ikke til 
det ønskede 

Vasketøjet føles fugtigere, 
end det egentlig er. 

Indstil en tørretid igen, hvis 
vasketøjet efter afkøling ikke 
svarer til det ønskede. 

Ujævnt tørret 
vasketøj 

Det skyldes 
- for stor tøjmængde 
- for store tøjstykker  
- tørring af vasketøj 

med forskellige 
fibertyper. 

Tør 
- en mindre mængde 

vasketøj.  
- større og mindre 

tøjstykker sammen. 
- vasketøj i henhold til 

fibertype. 
Kondensvand i 
aftræksslangen. 

Aftræksslangen er for lang.  Opstil tørretumbleren, så 
aftræksslangen er maksimalt 
2 m lang. 
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Kundeservice 
Før De tilkalder kundeservice, skal De undersøge, 
om De selv kan afhjælpe fejlen. (fra side 21). 

Det koster penge at få montørbesøg, også i 
garantiperioden. 

Oplys tørretumblerens fabrikationsnummer (E-nr.) 
og produktionsnummer (FD) til kundeservice. 

Disse angivelser findes på tørretumblerens type-
skilt, som er placeret på dørrammen i et felt med 
en bred ramme om (kan ses, når døren er åben). 
 
 
 
 
 
 
 
Fabrikationsnummer        Produktionsnummer 

Skriv tørretumblerens nummer op. 

Oplys venligst fabrikationsnummer og produktions-
nummer, så kundeservice ikke kører forgæves. 
Således undgås unødvendige meromkostninger. 

Der findes yderligere oplysninger på vores 
internetside: http://www.siemens-hvidevarer.com 

eller 

hos vores kundeservicecenter 44 89 88 10 

 
Vores kundeservice kan også være Dem 
behjælpelig, når garantien er udløbet, hvis  
De ikke har andre muligheder for reparation. 

  
E-Nr. _________________    FD ______ 
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Tekniske data 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Størrelse Værdi 

Højde 85 cm (indstillelig) 

Bredde 60 cm 

Dybde 59 cm 

Vægt ca. 45 kg 

Maks. kapacitet 5 kg 

Tilslutningsspænding, tilslutningsværdi, sikring se typeskilt 

Energiforbrug Centrifugeringshastighed  
i omdrejninger/minut 

(Restfugtighed) 

Energiforbrug  
i kWh 

Koge/kulørtvask 5 kg 

skabstørt 
 

 
 
 

 

800 
1000 
1200 
1400 
1600 

 

(ca. 70%) 
(ca. 62%) 
(ca. 55%) 
(ca. 50%) 
(ca. 47%) 

 

3,35 
3,00 
2,70 
2,35 
2,30 

 
Disse oplysninger er omtrentlige tal, som er registreret under standardbetingelser. 
Der kan forekomme afvigelser på op til 10%. 
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Opstilling og tilslutning 
Sikkerheds-
anvisninger 

 
 

!   Fare for tilskadekomst! 

Tørretumbleren er meget tung. 
De må ikke løfte den alene. 
Løft ikke maskinen i dele, der stikker ud fra 
tørretumbleren (f.eks. døren) – fare for brud 
 

!   Fare for at snuble! 

Fare for at snuble i kabler og slanger,  
der hænger løst. 
Fastgør løse kabler og slanger. 
 
Kontroller tørretumbleren for transportskader. 
En tørretumbler med synlige skader må ikke 
tilsluttes. I tvivlstilfælde bør De spørge 
forhandleren. 

Før transport skal tørretumbleren tømmes 
helt. 
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Opstilling af 
tørretumbleren 

!  Apparatet må ikke opstilles bag en aflåselig 
dør, bag en skydedør, eller bag en dør, hvor 
hængslerne er placeret på den modsatte 
side af apparatet. 

!  Tørretumbleren skal opstilles på en sådan 
måde, at der er fri adgang til at åbne 
apparatets dør.  

!  Apparatet skal placeres i et godt udluftet 
rum for at sikre, at gas, der sendes ind i 
rummet af gasapparaturer, udluftes. 

� Apparatet skal stå fast og vandret på gulvet 
– brug et waterpas. Fødderne kan indstilles  
i højden. De kan om nødvendigt bruges til 
indjustering af den vandrette opstilling: 

� Kontramøtrikkerne løsnes. 
� Drej fødderne, så tørretumbleren bliver 

indjusteret i højden. 
� Skru kontramøtrikkerne fast til igen. 

 

     
 

� Sørg for, at netkablet ikke kommer i klemme 
mellem tørretumbleren og væggen. 

� Minimumsafstanden mellem 
udblæsningsstudsen og væggen er 10 cm. 

!  Sørg for, at der altid er let adgang til 
beskyttelses-stikkontakten. 

!  Tørretumbleren kan ikke indbygges eller 
placeres under andre objekter. 
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Monteringssæt 
til vaskesøjle 
 
Bestillingsnr.: WZ 20260 

 
 

� Hvis man vil spare plads, kan man stille 
tørretumbleren ovenpå en Siemens vaske-
maskine, som har samme bundflademål. 

!   Fare for tilskadekomst! 
� Af sikkerhedsmæssige årsager skal 

montagen og opbygningen foretages af  
en fagmand. Tørretumbleren fastgøres til 
vaskemaskinen med et monteringssæt. 

Montage af 
aftræksslangen 
 
Aftræksslange: 
 
Bestillingsnr.: WZ 20180 
 
 

 

� Aftræksåbningerne er placeret på den venstre 
sidevæg og på bagsiden af tørretumbleren. 

� Vælg en egnet aftræksåbning efter opstilling  
af tørretumbleren. 

� Skru aftræksslangen (se ekstra tilbehør) eller 
adapteren direkte ind i den ønskede 
aftræksåbning. – Drej i retning med uret. 

� Luk den anden aftræksåbning med det 
leverede afblændingsdæksel. 
 

        
 

1 Kunststofdæksel 
2 Aftræksslange 

� Før aftræksslangen ud i det fri, uden at  
der dannes knæk. Aftræksslangen må kun 
placeres vandret eller føres opad – den må 
aldrig hænge i en bue. 

� Aftræksslangen må ikke være længere end 
2 m. 

� Placer aftræksslangen, så der ikke kan ske en 
modpåvirkning af luftaftrækket (f.eks. af vind). 
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Elektrisk 
tilslutning 

 
 

� Apparatet må kun tilsluttes til en korrekt 
installeret beskyttelsesstikkontakt. 

� Sørg for, at spændingsangivelserne på type-
skiltet (kan ses, når døren er åben) stemmer 
overens med den aktuelle netspænding på 
opstillingsstedet. Tilslutningsværdierne og 
den krævede sikring hhv. HFI-relæ er også 
angivet på typeskiltet. 

� Sørg for, at netstik og stikkontakt passer 
sammen, at ledningens kvadrat er tilstrækkeligt, 
og at jordtilslutningen er forskriftsmæssigt 
installeret. 

� Anvend ikke dobbeltstik/-koblinger eller 
forlængerledninger. 

� Træk kun netstikket ud af stikkontakten i 
selve stikket. Rør ikke ved stikket med våde 
hænder! 

� Netkablet må kun udskiftes af en service-
tekniker. 

� Hvis apparatets tilslutningskabel er beskadiget, 
skal det udskiftes af producenten eller af 
kundeservice. 

 

 
 



 

 



 

 



 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SIEMENS 
ELECTROGERÄTE GMBH 

WTXL1400/9000182302 
141042/da (04-06) 
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